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Kontext

̶ LSP na ESF 

̶ F: Marie Červenková, Lada Bosáková, N: Petra Chládková, 

R: Monika Ševečková, Š: Veronika Camacho

̶ potřeby studentů 

̶ porozumění ve specifických komunikačních situacích

̶ motivace

̶ propojení kompetencí

̶ interkulturalita



4

Harmonogram přípravné fáze

̶ T 1: My foreign language learning history

̶ T 2: Internacionalismy (v byznysu)

̶ T 3: Metafory (v byznysu)

̶ T 4: Film/video (na téma byznys)
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My foreign language 

learning history
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Internacionalismy
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Metafory
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Harmonogram realizační fáze

̶ T 5-7: weby

̶ T 8-9: poster se sloganem

̶ T 10-11: video komentář posterů

̶ soutěž: asistenti vybírají nej postery (feedback)
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Analýza webů



10

Tvorba plakátu
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Audiokomentář

̶ 2 v cizím jazyce, 3 ve svém studovaném

̶ 5 minut analýza 

̶ popis plakátu

̶ obsah, design, jazyk
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Asistenti ve výuce

̶ rodilí mluvčí/C1

̶ motivační dopis, interview

̶ tandem

̶ most

̶ interkulturalita

̶ 2 ECTS, certifikát, feedback

̶ hodnocení plakátů
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Dotazník
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